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1. Mitä pakkaukseen kuuluu?

Napsauta tästä avataksesi tulostettavan version 
käyttöohjeesta valitulla kielellä.

Tulostettava versio

1. Safescan 330-W
2. RJ-45–USB-A-kaapeli
3. Aloitusopas / Turvallisuusohjeet
4. Scanner stand
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 330-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 330-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 330-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe
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https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-330-W/Manual/Print/Safescan-330-W-Print-Manual-FI.pdf
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1. Tilailmaisinvalo
2. Aktivointipainike
3. RJ-45–USB-A-kaapeli

2. Osat ja hallintalaitteet

1

2

3
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3. Safescan 330-W:n kytkeminen

1. Liitä RJ-45-kaapeli viivakoodinlukijan alaosaan.
2. Yhdistä se sitten (POS-)järjestelmäsi USB-A-porttiin.
3. Siinä kaikki! Lisäohjelmistoja tai ajureita ei tarvitse asentaa.

Kun kytket lukijan tietokoneeseen tai kannettavaan, se toimii näppäi-
mistönä. Skannattu arvo ilmestyy tekstikenttään, jonka olet valinnut 
ohjelmassa tai sovelluksessa (esimerkiksi Excel).

Kun kytket lukijan POS-järjestelmään, skannatut koodit ilmestyvät 
automaattisesti oikeaan kenttään ohjelmassa. Näkymä riippuu 
käyttämästäsi ohjelmistosta ja asetuksista.

Voit helposti kytkeä Safescan 330-W -laitteen tietokoneeseesi, 
kannettavaasi tai POS-järjestelmääsi seuraamalla näitä ohjeita:

1

2

3
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Voit säätää skannaustilaa. Valitse haluamasi tila ja skannaa vastaava 
viivakoodi.

Výber režimu skenovania

Liipaisintila
Skannaus tapahtuu painamalla 
liipaisinta.

Jatkuva skannaustila
Skannausvalo pysyy jatkuvasti 
päällä.

Automaattinen tunnistustila
Toimii liiketunnistimen tavoin: 
valo syttyy vain, kun edessä 
havaitaan esine. Näin säästetään 
energiaa.
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Smart Switch -tila (Oletus)
Skanneri vaihtaa automaattisesti laukaisutilasta automaattiseen 
tunnistustilaan, kun asetat sen mukana toimitettuun älytelakkaan 
(katso lisätietoja liitteestä A).

Huom: kun skanneri asetetaan telineeseen, se siirtyy aina 
automaattiseen tunnistustilaan. Jos haluat muuttaa tilaa, sinun 
täytyy skannata vaihtoehtoisen tilan viivakoodi, kun skanneri on 
telineessä.
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5. Näppäimistöalueen valitseminen

Jotta skanneri siirtäisi järjestelmääsi oikeat välimerkit ja muotoilun, 
sinun on valittava oikea näppäimistöalue. Tämä onnistuu helposti 
skannaamalla haluamasi alueen koodin.

Amerikka (Oletus)

Ranska

Saksa

Yhdistynyt kuningaskunta
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Italia

Alankomaat

Espanja

Portugali
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Ruotsi

Turkki (F)

Turkki (Q)

Belgia
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Brasilia

Tšekin tasavalta
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6. Äänenvoimakkuuden säätäminen

Voit helposti muuttaa skannausäänen voimakkuutta skannaamalla 
jonkin alla olevista viivakoodeista.

ON
Skannaamalla tämän 
koodin aktivoit normaalin 
äänenvoimakkuuden.

MAX
Skannaamalla tämän koodin asetat 
skannerin äänenvoimakkuuden 
korkeimmalle tasolle.

OFF
Tämä tila mykistää kaikki 
skannausäänet. Huom: jos haluat 
ottaa äänen uudelleen käyttöön, 
sinun täytyy ensin skannata ON-
koodi ennen kuin voit valita MAX 
tai LOW.

LOW
Tämä tila pitää äänen päällä, 
mutta matalammalla tasolla kuin 
normaali.



12 Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com

Suomi

Type Explanation Example

CR: Rivinvai-
hto

Tällä vaihtoehdolla 
kohdistin siirtyy au-
tomaattisesti seuraa-
van rivin alkuun. Sama 
kuin Enterin painami-
nen

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Rivinvaihto + 
tyhjä rivi

Tällä vaihtoehdolla 
skanneri lisää au-
tomaattisesti tyhjän 
rivin tulosten alle ja 
siirtää kohdistimen 
seuraavan rivin alkuun. 
Sama kuin painaa En-
teriä kahdesti.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Sarkain Tällä vaihtoehdol-
la kohdistin siirtyy 
automaattisesti 
seuraavaan sarkain-
kohtaan. Sama kuin 
Tab-näppäimen pain-
aminen.

0123456789  0123456789

Poista 
käytöstä: Ei 
muotoilua

Tällä vaihtoehdolla tie-
dot lähetetään järjest-
elmään ilman lisäpain-
alluksia (välilyönnit, 
enterit, tabit).

01234567890123456789

Voit muuttaa tietojen muotoiluasetuksia tarpeidesi mukaan. Valitse 
vain sopiva vaihtoehto ja skannaa vastaava koodi seuraavalta sivulta.

7. Muotoilun säätäminen
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Etuliitteen / jälkiliitteen määrittäminen

Voit lisätä koodiisi tekstiä tai merkkejä, jos haluat. Tämä voi auttaa 
sinua tunnistamaan helpommin tiettyjä kohteita varastossasi tai 
hallinnossa.

1. Skannaa alla oleva etuliitteen viivakoodi, jos haluat lisätä merkin 
 	 tietojen alkuun. Skannaa alla oleva jälkiliitteen koodi, jos haluat 		
	 lisätä merkin tietojen loppuun.
2. Siirry liitteessä C olevaan koodiin, joka on merkitty numerolla ”9”, 		
	 ja skannaa se kahdesti.
3. Etsi oikeat merkit ja eritelmät liitteestä B.
4. Paikanna vastaavat numerot liitteessä C ja skannaa ne oikeassa 		
	 järjestyksessä.
5. Skannaa viivakoodi, joka on merkitty ”save”, liitteen C aivan  
	 lopussa.

Tässä on esimerkki:

Haluatte lisätä etuliitteen ”C_”.

Ensin skannaatte koodin 9 kahdesti. Sen jälkeen skannaatte koodin 
4 ja koodin 3 (43 on C), sitten koodin 5 ja koodin F (5F on alaviiva), ja 
lopuksi koodin, joka on merkitty ”save”.

Yleinen viivakoodi, jonka numero on 123456789, käsitellään nyt mu-
odossa C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Etuliitteen/jälkiliitteen asetusten poistaminen käytöstä

Jos haluat poistaa etuliite- tai jälkiliiteasetukset, voit tehdä sen hel-
posti skannaamalla yhden (tai molemmat) alla olevista koodeista.

Palauta etuliiteasetukset
Tämän koodin skannaaminen poistaa kaikki valitut etuliiteasetukset 
käytöstä.

Palauta jälkiliiteasetukset
Tämän koodin skannaaminen poistaa nykyiset jälkiliiteasetukset.
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10. Käänteisten viivakoodien skannaus

Jotkin viivakoodit voivat näkyä käänteisesti, kuten alla olevassa 
esimerkissä. Asetukset on muutettava, jotta lukija pystyy käsit-
telemään ne.

Ota käyttöön käänteinen skannaus
Skannaamalla tämän koodin sallitte lukijan lukea käänteisiä kood-
eja. Huomaa: tämä toiminto on poistettava käytöstä ennen nor-
maaleja koodeja.

Poista käytöstä käänteinen skannaus
Skannaa tämä koodi, jos haluat poistaa toiminnon käytöstä ja pal-
ata normaaliin tilaan (oletus).
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11. Viivakoodien muuntaminen EAN-koodeiksi

Ota käyttöön EAN-muunnos
Kun tämä tila on käytössä, kaikki skannaamasi viivakoodit muun-
netaan järjestelmässäsi EAN-koodeiksi.

Poista käytöstä EAN-muunnos
Skannaa tämä koodi, jos haluat poistaa EAN-muunnostilan 
käytöstä. Koodisi käsitellään nyt normaalisti.

Jos haluat muuntaa UPC-A-viivakoodisi EAN-13-koodeiksi, voit 
tehdä sen skannaamalla alla olevan koodin.
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12. Viivakoodityyppien käyttöönotto / 
       poistaminen käytöstä

Voit määrittää lukijan niin, että se lukee vain tietynlaisia viivakoodeja 
ja ohittaa muut. Tämä voi auttaa välttämään ei-toivottujen koodien 
käsittelyä.

Poista kaikki 1D-viivakoodit 
käytöstä
Kun valitset tämän toiminnon, 
lukijasi ei enää lue 1D-viivakood-
eja. Se voi kuitenkin silti lukea alla 
olevan “Ota kaikki 1D-viivakoodit 
käyttöön” -koodin toiminnon pa-
lauttamiseksi.

Poista kaikki 2D-viivakoodit 
käytöstä
Tämä toiminto estää lukijaa luke-
masta mitään 2D-viivakoodeja 
(kuten QR-koodeja). Voit pa-
lauttaa toiminnon lukemalla alla 
olevan “Ota kaikki 2D-viivakoodit 
käyttöön” -koodin.

Ota kaikki 1D-viivakoodit käyttöön
Tämän koodin lukemalla sallitte 
lukijan lukea ja käsitellä kaikki 
1D-viivakoodityypit.

Ota kaikki 2D-viivakoodit käyttöön
Tämän toiminnon avulla sallitte 
lukijan lukea ja käsitellä kaikki 
2D-viivakoodityypit.
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13. Tehdasasetusten palauttaminen

14. Laiteohjelmiston versio

Voit helposti palauttaa kaikki asetukset skannaamalla alla olevan 
koodin. Seuraavia asetuksia käytetään:

Skannaustila: Smart Switch -tila
Etuliite / jälkiliite: Pois käytöstä
Muotoilu: CR (Carriage Return)
Alue: Yhdysvallat
Ääni: PÄÄLLÄ

Nähdäksesi, mikä laiteohjelmiston versio on tällä hetkellä asennettu-
na laitteeseesi, skannaa vain näytetty koodi.
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-	 Älä koskaan avaa laitetta tai pura sitä.
-	 Älä koskaan käytä laitetta pölyisissä tai likaisissa ympä	
	 ristöissä, sillä tämä voi heikentää anturin laatua.
-	 Älä koskaan katso suoraan valoon.
-	 Älä koskaan käytä kaapelia, jos se on rikki.
-	 Älä koskaan altista laitetta tai kaapelia nesteille äläkä 	
	 puhdista niitä kemiallisilla pesuaineilla.
-	 Jos laitteelle kaatuu nestettä, irrota se virtalähteestä ja 	
	 ota yhteyttä Safescanin tukeen.
-	 Irrota laite virtalähteestä ja säilytä turvallisessa paikassa, 	
	 jos sitä ei käytetä pitkään aikaan, välttääksesi vahingoit	
	 tumisen.

15. Turvaohjeet
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Valonlähde			   Vihreä kohdistusvalo (LED) / Valkoinen 			 
				    skannausvalo (LED)
Skannausperiaate 		  Kuvantava CMOS
Resoluutio 			   640x480
Skannaustilat 			   Laukaisin-tila / Jatkuva skannaustila / 			 
				    Automaattinen tunnistustila
Skannauskulma 		  Kääntökulma 360° / Korkeuskulma ±65° / 		
				    Poikkeamakulma ±65°
Näköala 			   Vaaka 39° / Pysty 29°
Skannausalue (syvyys)		  EAN 13: 50-260 mm (13mil) 
				    Code 39: 70-160 mm (5mil) 
				    QR Code: 30-180 mm (15mil) 
				    Code 128: 60-350 mm (20mil)”
Bittivirhesuhde 			   1/5 miljoonaa
Kontrasti 			   >20%
Viestintäliitäntä 			  USB-HID, USB-COM, RS232
Dekoodauskyky			  1D: Codabar, Code 39, Code 32  
				    Pharmaceutical(PARAF), Interleaved 2 of 5,NEC 
 				    2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 Industrial, Straight 
 				    2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, Code 128,  
				    GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8,EAN/ 
				    JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 
 				    DataBar Limited,GS1 DataBar Expanded, China 		
				    Post(Hong Kong 2 of 5), Korea Pos. 
				    2D: Codeblock A, Codeblock F, PDF417, Micro 
 				    PDF417, GS1 Composite Codes, QR Code, Data 		
				    Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN.”
Jännite 				   5V
Käyttövirta 			   300mA
Käyttölämpötila 			  -20 °C – 60 °C
Varastointilämpötila 		  -30 °C – 70 °C
Käyttökosteus 			   5% – 95% (ilman kondensaatiota)
Ympäristön valo 		  0~100.000 LUX
Pudotuskestävyys 		  3 m
Kaapelin pituus 			  1,5 m
Mitat 				    17,4 x 6,6 x 8,6 cm
Paino				    162 g
Materiaali			   ABS+PC

16. Tekniset tiedot
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Liite A - Mukana toimitetun telineen käyttö

Tarvitsetko kädet vapaaksi? Käytä lukijaa mukana toimitetun te-
lineen kanssa. Lue alta, kuinka teline kootaan ja otetaan käyttöön.
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A1. Telineen kokoaminen

1. Kiinnitä pidike (A) joustavaan 
tankoon (B) ruuvin ja renkaiden (D) 
avulla.

Huomaa: ristipääruuvimeisseli 
tarvitaan, mutta sitä ei toimiteta 
mukana.

2. Aseta joustava tanko (B) telineen 
jalustaan (C) ja kiinnitä se alhaalta 
siipimutterilla (E).

A

B

C

D

E

A2. Skannaustilan vaihtaminen

Kun asetat lukijan telineeseen, 
automaattinen tunnistustila 
aktivoituu. Tämä tarkoittaa, ettei 
sinun tarvitse painaa mitään 
painikkeita tai muuttaa asetuksia. 
Lukija alkaa lukea heti, kun se 
havaitsee esineen.

Jos haluat käyttää eri tilaa 
(telineessä), sinun on skannattava 
sen tilan koodi, kun lukija on 
edelleen telineessä.

Kun poistat lukijan telineestä, se 
vaihtaa automaattisesti takaisin 
manuaaliseen (trigger) tilaan.
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Liite B - Prefiksien ja suffiksien selite
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Liite C - Prefiksien ja suffiksien koodit

0

1

2

3



27Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com

Suomi

7

5

6

4



28 Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com

Suomi

8

9

A

B



29Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com

Suomi

B
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F

Save

Prefix

Suffix
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Takuuohjeet: www.safescan.com

Tämä tuote on EU-direktiivien keskeisten vaatimusten ja muiden 
asiaankuuluvien säännösten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
(DoC) on saatavilla osoitteessa www.safescan.com.

Vie laite kierrätyskeskukseen, jos haluat hävittää sen. Älä koskaan heitä 
elektronisia laitteita kotitalousjätteen joukkoon.

Tämä laite on testattu ja sen on todettu täyttävän luokan B digitaalisen 
laitteen raja-arvot FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti.

3 vuoden takuu
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